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                                                   英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处                          

作 者 推 荐
21世纪的“弗吉尼亚·沃尔夫”
萨曼莎·哈维（Samantha Harvey）

作者简介：
[image: image2.jpg]



萨曼莎·哈维（Samantha Harvey）于1975年出生在英格兰。她曾在爱尔兰、新西兰、日本写作生活，游历授课。最近几年，在创作之余她与别人合伙成立了一个环境慈善基金会。已获哲学学士学位的萨曼莎，于2005年在巴斯斯帕创意写作学院拿到了文学学士学位。

她的处女作《原野》（The Wilderness）目前已被翻译成十种语言，获得卫报新人奖与橘子文学奖提名，入围2009年布克文学奖，荣获贝蒂特拉斯克奖新人奖与AMI文学奖。萨曼莎还被文化栏目评选为英国十二大杰出小说家之一。
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中文书名：《革命》

英文书名：REVOLUTIONS
作    者：Samantha Harvey

出 版 社：Jonathan Cape
代理公司：United Agents/ANA/Claire Qiao

页    数：90页

出版时间：2023年

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

内容简介：

“有时他们做同样的梦。在航天器中围绕地球旋转的时候，他们是如此的团结，又是如此的孤独，甚至于他们的思想，他们内心的神秘迷思，在此时此刻也融为一体。”

一共有六个人。两个女人和四个男人，一个美国人、一个英国人、一个意大利人、一个日本人和两个俄罗斯人。他们像地球上的每个人一样吃饭、工作、睡觉。只不过他们不在地球上，而是漂浮在绕地轨道。他们每个人都在某时被煤油炸弹带向天空，在燃烧的太空舱中穿过大气层，承载在身上的重力相当于两只黑熊。他们每个人都曾用自己的肋骨来抵御这股力量，直到他们感觉到黑熊一只接一只地退去，天空变成了宇宙，重力减弱，毛发竖起。

偶有消息从地球传到此处，但在大部分时候，他们的行动和生活习惯受到严格限制。透过窗户从远处眺望你的母星是什么感受？当你不知道哪里是上、哪里是下的时候？当你在24

小时内看到许多次日升日落的时候？

《革命》（Revolutions）发生在围绕地球运行的空间站里，是一部关于联系、时间和人类在太阳系中的位置的非凡小说，充满敬畏和奇迹。这是一部具有空灵之美的诗意小说，它对日常生活中的细枝末节娓娓道来，同时提出了人生在世的终极问题。
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中文书名：《无形的不安》

英文书名：THE SHAPELESS UNEASE   
作    者：Samantha Harvey

出 版 社：Black Cat
代理公司：United Agents/ANA/Claire Qiao

页    数：192页

出版时间：2020年5月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

内容简介：

贝蒂·特拉斯克奖（Betty Trask Prize）得主萨曼莎·哈维的首部突破体裁限制的回忆录，将坦诚的痛苦、微型小说、宣泄性诗歌以及对政治和心理学的狂热观察编织在一起，对现实和真理进行了超越性的探索。

2016年，萨曼莎·哈维开始失眠。她尝试了一切办法来帮助睡眠：从药物治疗到心理治疗，从改变饮食到调整日程。一切似乎都没有任何帮助。

《无形的不安》（The Shapeless Unease）是哈维对她的失眠症进行的饱含黑色幽默和深刻智慧的解剖，是对失去睡眠这一人类基本需求的一年的沉浸式内部独白。这部作品具有原创性和深刻性，以清晰的笔触进行叙述，却又叫人不禁屏息凝神，是“我们这一代的弗吉尼亚·伍尔夫（Virginia Woolf）”（《每日电讯报》（Telegraph）评）对记忆、写作及其影响、死亡和生存意志的惊人洞见。
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中文书名：《西风渐袭》

英文书名：The Western Wind
作    者：Samantha Harvey

出 版 社：Black Cat
代理公司：United Agents/ANA/Claire Qiao

页    数：304页

出版时间：2019年2月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

内容简介：

**入围2019年沃尔特·斯科特奖（Walter Scott Prize）短名单**

故事发生在15世纪的奥克姆（Oakham），此地位于萨默塞特（Somerset）；这个小小村庄被一条没有桥的大河截断。一个男人在星期六凌晨被河水卷走，此事究竟该如何解释：意外、自杀还是谋杀？村里的牧师约翰·雷夫作为聆听忏悔的人，知晓许多秘密。但是，他是否能够解开死者托马斯·纽曼——村里最富有、最能干、最勤劳的人——身上的谜团？如果不能，又会发生什么呢？

故事由雷夫讲述，从托马斯·纽曼死亡的那一刻起开始回溯。雷夫是一个非凡的人，一个耐心的牧羊人，一个有着自己的秘密的人。通过他的双眼和他不可磨灭的声音，哈维塑造了一个中世纪的世界，栩栩如生，跃然纸上。
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中文书名：《亲爱的贼》

英文书名：DEAR THIEF
作    者：Samantha Harvey

出 版 社：Atavist Books
代理公司：United Agents/ANA/Claire Qiao

页    数：256页

出版时间：2014年10月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

内容简介：

“你将会以你的方式进入我的婚礼，你将会称之为神圣的三维形状，”在小说《亲爱的贼》（Dear Thief）中，这位不知名的叙述者写道。

这名窃贼叫做尼娜（Nina），或蝴蝶（Butterfly），她早在十八年前就已经消失了，现在正受到召唤，而召唤她的正是这封信，这颗炸弹，这些回忆、回顾、责难与忏悔。

“有时候，纯粹出于乐趣，我会幻想着把这封信当作辩护书来写，因为我已经把你杀害了，就埋在这个露台之下。”

《亲爱的贼》是致老友的一封信，一首歌，一件珠宝，和一个不断令人惊奇的关于三角恋的故事。萨曼莎·哈维（Samantha Harvey）以混合了愤怒与美的令人炫目的手法，写就了人们对人情纽带的需要，以及那种需要所暴露出来的残酷的脆弱性。

“在我写信的时候，一想起你所知道的一切，我空出来的那只手，就有可能做点什么，比如将一根大头针插入代表着你的巫毒娃娃的肚子里。”

这是一本罕见的小说，它以十分新颖而又不可磨灭的方式走过了人类的心灵世界。

媒体评价：

“《亲爱的贼》是一次美丽的、催眠般的、有时甚至黑暗的借尸还魂——这是一封致老友的信，能把读者诱惑进来，然后使之无法离开。萨曼莎·哈维的小说很有技巧地让我们想起，人类对彼此关系所抱有的欲望，以及这种欲望暴露出来所招致的后果。”

----A.M. Homes, 
《愿我们得到原谅》（May We Be Forgiven）与《艾丽丝的结局》（The End of Alice）作者
“萨曼莎·哈维的小说《亲爱的贼》有一种深沉的美。我只说这么多。” 
----Michael Cunningham, 
《时时刻刻》（The Hours）与《冰雪女王》（The Snow Queen）的作者
“这是一本华丽唯美的成人小说，既知性又热情。” 
----Tessa Hadley, 
《聪明女孩》（Clever Girl）与《伦敦火车》（The London Train）的作者
“通过这本气氛诡异而吸引人的新作，哈维给“友敌（frenemy）”这个新词做了整本书的诠释，……这本张弛有度、精彩绝伦的小说，从一段友谊的邪恶面攫取了力量，在这段友谊中，当一方从另一方索取过多的时候，也正是这两个好朋友感觉特别亲近的时候。” 
----《出版者周刊》（Publishers Weekly）
“这本书讲述了一段长期的友谊，以及一些导致这场友谊破裂的背叛行为。作者在书中对时间的流逝、记忆的累积，以及来之不易的人生阅历做了一番很有思想性的沉思，其间夹杂着对哲学、宗教与诗歌的反思。” 
----《图书馆新闻》（Library Journal）
“哈维的作品令人吃惊；这是一个易于缠绕的线轴，来来回回地绕了很多圈，然后掉落下来，露出了真相……太精彩了。” 
----《泰晤士报》（The Times）
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中文书名：《人生如歌》

英文书名：ALL IS SONG

作    者：Samantha Harvey

出 版 社：Vintage

代理公司：United Agents/ANA/ Claire Qiao

页    数：288页

出版时间：2013年1月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

内容简介：

继备受好评的《原野》（The Wilderness）之后，作者第二部集结了无限智慧的个人小说。

故事发生在夏末的伦敦。莱昂纳多·德普林的父亲久患重病，时日不多，过去的一年里他一直在苏格兰照顾父亲。父亲死后，莱昂纳多回到首都，寻找哥哥。哥哥威廉之前没有出席父亲的葬礼，现在正同妻子和三个儿子在这座城市的北部生活。莱昂纳多只身一人，无依无靠——失去父亲的他，请了一个长假前往伦敦，希望能借这次拜访再续两人的兄弟情义，重建逐渐支离破碎的家庭。

威廉过去曾是一名讲师，他还是一个激进主义分子——做事认真，却又无比天真，永远对周围存在质疑——他坚信只有了解自身，才能获得幸福与自由，可他的人生却像在向众人昭示愚昧的极致：整天同一些肄业的学生在一起召开所谓的非正式会议。莱昂纳多慢慢意识到他必须暂时将自己对手足之情的期望放到一边，先让两人回到他们曾经共同拥有的那座“理解之岛”上才可以。在尝试过所有可以增进情感的办法之后，莱昂纳多说出了父亲死前对行为古怪的威廉的期望。就在这时，一个追随威廉某一观点的年轻学生得出了一个惊人的结论，而威廉却似乎也已经想好自己未来的命运。与其屈服，威廉以他知道的唯一一种方式选择了冒险——他决定用性命对敌人做出威胁，不光是他自己的命，更有他们全家的命。

《人生如歌》（All is Song）的故事发生在一个轰动性狂暴行为随处可见，民族危机逐步升级的背景下，里面的主人公一直对自己周遭的环境充满的对立与反抗。全书在讲述孝顺父母与道德义务的同时，提出人在做出顺从反应之余，应对质疑所抱有的选择。这部作品的洞察力与紧张感皆可谓非同凡响，内容更与这位英国最有前途的年轻作家之一的内心产生了共鸣。
媒体评价：

“全书引人深思、亮点频频……哈维决绝用简单白话的方式将她心里想要说的话表达出来。结果便成就了这部富有深度与反抗精神的小说。”

----《观察家》（Observer）

“哈维的文笔一直给人一种优美从容的感觉，全书随处都可感受到作者敏锐的观察力，并不时可以看到她精细朴素、哀婉动人的辞藻……哈维着实是位才华横溢的作者。”

----《卫报》（Guardian）

“哈维有条不紊却又节奏紧凑的情节处理方法有时会让人不禁想到沃尔芬。在对人生感悟迫深的同时，她对自己那些想法的描写也是分外优美。”

----《泰晤士报》（The Times）

“人物性格描写与理智分析的部分尤其彰显了哈维那种从容不迫的描写手法……如今，这种优美的写作方式这可说实属罕见。它在读者仔细地阅读，深入探求叛乱活动影响的同时，激发了大家独立自主的思考能力。” 

----《独立报》（Independent）

“（这本书也有这类似之处）在深刻、优美、顺畅无比的语言之中夹杂暴力的暗流，可以说是哈维处女作《原野》中最为显著的特点……而在这部与他自身有着某种共鸣的作品之中，这一次，哈维将注意力放在放在了兄弟之间的关系上。”

----《每日电讯报》（Telegraph）
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中文书名：《我已走到人生的荒野》

英文书名：THE WILDERNESS
作    者：Samantha Harvey
出 版 社：Jonathan Cape
代理公司：United Agents/ANA/ Claire Qiao

页    数：336页

出版时间：2009年3月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

中文简体字版字版曾授权

海外版权：荷兰/Ambo Anthos（主打书）德国/DVA,法国/Du Panama, 以色列/Keter，荷兰，希伯来语，英国的语音版仅凭手稿就迅速授出，目前，英美，欧洲，以色列版都已出版。

2008伦敦书展重点书，

2009橘子文学奖决赛入围作品
2009年布克奖初赛入围作品
《哈泼时尚》杂志将作者评选为2009年最值得关注的三位女性之一，书评家将她誉为21世纪的“弗吉尼亚·沃尔夫”。

内容简介：

每个人的命运都是一个谜，但就算是如此，你也要努力揭开它

《我已走到人生的荒野》是今年英国橘子文学奖决赛入围作品，布克奖刚刚公布的初赛名单里也赫然有它。其实，早在橘子奖评选时，就有评委说，一定要去看她的书，别等她把所有的奖拿遍了，再来跟风。

这部描写患老年痴呆症的老人慢慢失去记忆的故事，让书评家们交口称赞，把女作者Samatha Harvey是现代版的维吉尼亚‧伍尔芙，评价小说是：“一首精彩的颂歌，歌颂往事，歌颂个体，歌颂了爱。”英国《卫报》也大力赞扬它揭露了人性的脆弱和剧烈的思想斗争。
当初阅读完这部小说初稿立刻抢标下美语版权的文学主编说：“我相信她会成为一位像马克文一样的作家，写作题材广泛，既有思想又具深度。当我第一次读稿子时，内心生起当年第一次读到尼科尔·克拉斯的作品时的惊喜之情。”
作者在这部处女作小说里，采用非凡的戏剧化手段将人们思想的蜕变过程展现在我们面前。描写一位有老年痴呆症的六十来岁建筑师杰克，脑里存留的一切记忆都是令人困惑的支离破碎片段。他清楚记得那座离他家不远处的荒野之地的监狱是他当年设计的建筑物，也知道儿子正关在那个监狱里，但却怎么也记不得儿子为什么被囚禁，也想不起妻子为什么会死、女儿为什么会失踪。他根本无从分辨脑子里的记忆是真是假，尽管有些记忆是那样地完整。作者巧妙地运用他寻找记忆的情节勾勒出他的过去。

当我们的记忆不再可靠，当我们的过去如同指尖细沙一般缓缓流逝，当我们记不住深爱的人的脸庞，却把多年的痴缠，怨怼清晰地刻在心里时，或许也会像杰克那样，冷着脸漠然地看着大千世界，心里满是戒备与不甘。杰克努力掩饰自己的病症，即使他就在自家门口迷路，再也无法靠自己的记忆找到回家的路时，他依然努力挺直腰杆，保持一个绅士的尊严。

虽然《我已走到人生的荒野》描述的是一位老人日复一日被老年痴呆症啃蚀记忆的故事，但它已超越小说的境界，逼近人生的真相，将读者带入死角，感受那种毫无希望的衰老与困顿。“衰老”是人类永恒的悲剧，也是人类无法挣脱的宿命。

媒体评价：

“《荒野之地》虽是作者的第一部小说，却毫无青涩之感，是一部非常成熟的作品…构思精巧，充满神秘….虽然偶有含糊之处，但是浓郁的、深情的散文风格足以弥补这小小的不足之处。荒野，即使有时走不通，也可以具有审美价值。”

----《读书论坛》

“当往事有如千变万化的风景在杰克脑海中逐一闪过时，他又重新找回生活的意义，重燃对生活的热情...运用简单形象的反复出现.....作者优雅地、耐心地引领杰克走到最后一丝闪现的记忆。震撼人心之作，揭露人性的脆弱和剧烈的思想斗争。”

----《卫报》

“作者这部小说处女作充满勇气和智慧，精心构建一段断断续续的人生….一部值得我们铭记的作品，充满耐心和充满同情。”

----《独立报》 

“这部处女作小说见证了心智衰退所带给人类的创伤…喜欢这种风格的读者必然会被书中主角杰克的每一个细微变化深深吸引。作者运用娴熟的语言技巧，不疾不徐地、亦庄亦谐地对我们述说这些变化….如果你喜欢寻求主题深度，你一定会乐于细细斟酌品味作者对于信念和政治的微妙评论….喜欢小说复杂曲折性的文学爱好者读到这本小说一定会不禁自喜，绝不会被‘难题’所吓退。”

----《图书馆期刊》

谢谢您的阅读！
请将反馈信息发至： 乔明睿（Claire）

安德鲁﹒纳伯格联合国际有限公司北京代表处
北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室, 邮编：100872
电话：010-82449026

传真：010-82504200
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